
Anonimno. Gotiški zlog. 1882, Ljubljanski zvon 

« 0 S V» venski glasnik. 

Šmoa v Halftanih. V „ljubljanskega Zvona" S. It, t. 1. smo poročali, 

da sc je v Bolonji osnovala „Aceademija Mickiewicz", katera ima poleg slovanske 

stol:ee na ondotni universi namen Italijane seznanjati s slovainakirai jeziki m 

njih literaturami. Ta, n k atif' i ti Ljix je dala lopo povest Scnoovn „Karauffl & pesni-

kovega groba" (t, j. & PreShuovega v Kranj i) v italijanskem jeziku na svetlo 

pod naslovom: „11 garofano dalhi tomba del poeta" Racconto di Augusto Sentit. 

Trađuzione tlal cmato di Do imo Beg o. Bologna, Tipografia Fava e Garagnani. 

Predsednik omenjene akademije prof. Do men i k Sautagata napisal je temu 

prevodu prekrasen predgovor, v katerem se spomina Hrvatov in Sloveticov tor 

o{'.enjuj(i lepo povest JStnoovo, Dodajemo äc to, kar jc gotovo malokomu znano, 

da prijatelj Albert^ s katerim dijak Šonoa v povesti roma iz Zagreba i\n PreSirnov 

grob v Kranj], jo zdanji ljubljanski iidvokat ц. dr. Л. JI o So. 

Gotiški Slog. Prof, S, L j u b i ć v Zagrebu roSil jo vilo zmiirtlljivo vprašanje, 

dokaz&v&i, da je bil potiski »log prej uveden v lit vat ski, ne^o Ii v ,\Vmäki in 

da je brez dvojbe izumljen v Fmneoski. Povod tej njegovi razpravi jc bila To-

puska cerkev, sezidana \ čistem gotiskem zlogu, ki je imjmonj let stanjša, 

nego li prva na Nemškem v gotiškem zlogu od 1. 1И-1244, zidana cerkev 

„Liebfrauenkirdie" v Trieru. 

Ojuro Daničir. | V Zagrebu je v noči o<l №. do 17- novembra uniil 

srbski profesor m hrvatski akademik G juro Dan i t ie, največji jezikoslovec juž-

nega slovanstva, Porojen I. 182 d. v Novem Sadu, kjer mu je bil oča pravoslavni 

svečenik, obiskoval je prve šole v svojem lojfitvenem mestu, gimnazijo zvršil v 

Fožunu ter na to bil pravoslovec v Pcšti. L. Ш 5 , pride na Dunaj, kjer se prijateljski 

seznani z Vnkom in Mikloäiüem. Ta prijateljska avezn bila j t sanj od ločina. 

DaniCič se posveti jezikoznanstvu Vuk ga upoana z jezikom srbskim in bogato 

njegovo tr&dicijonalno literaturo, ji M i k № £a uvede v metodo, knie o se znan-

stveno preiskujejo jeziki. L. 1S6G. bil je imenovan za biblijotekavja, L lw5t>, ea 

profesorja liteji v Belem Gradit. L. 1S<J1. pride v Zagreb za tajnik* novo 

osnovani jngoslavenski akademiji, a 1. J $7 s. se povi-nc v I Sr.l i Grad profesor na 

veliki Soli, od koder ga srbski knez I. :87У. radovoljno odpusti, da zvrši v Za-

grebu ve l i k i a k a d e m i j s k i „ U j e t n i k . " 
Daničideva največja zasluga jc ta, da je na podlagi bogatih Vukovili 

zbivk in na podstavi srbskih književnih starin, katei'ih je sam objavil dolgo 

vrsto, Strogo znanstveno in korenito praiskal zgodovinski raavitek srbskega 

zika ter zan&tveno utrdil zil&nji srbski pravopis in zdartji književni j « i k srbski. 

Draga ogromna zasluga Daničičeva je ta, da je rojene brate Srbe iu llrvat(\ ki 

so bili razdvojeni po veri, politiki in oličui kulturi, združil v j e d n e m kn j i -

ž e v n e m j e z i k u s tem. da je pomnožil latinico z novimi črkami, vsel za 

podstavo jedino fonetiko ter s svojimi jezikoslovnimi Študijami in njih vplivom 

zbrisal v knjigi razliko mod srbskim in hrvatskim jrj-.ikoui. 

Število njegovih knjig in razprav jezikoslovna, osobito gramatikalne in leksi-

vsebine, jc ogromno ; a vse te knjige — od „rat:, za srpski jezik i pravopis', kal ne 

katerega je 1 1847. na svetlo dal dvaindvajsetletni Danićić, do akademijskega 

slovarja, o katerem je delal ie zadnji dnu pred svojo sini"jo, pisana so na vr-

hunci jezikoslovnega snanja, pisane so tako temeljito, .la jo srbski jezik dan 

danes najbolje preiskan in raztolmačen jezik slovanski Miklo£iC pravi o Dani-
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